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Международный стандарт — стандарт, принятый международной 
организацией. 

Назначение и цели международной стандартизации
Это создание на международном уровне единой методической основы 
для разработки новых и совершенствования действующих систем 
качества и их сертификации. 

Цели международной стандартизации:

- сближение уровня качества продукции, изготавливаемой в различных 
странах;
обеспечение взаимозаменяемости элементов сложной продукции;
содействие международной торговле;

- содействие взаимному обмену научно-технической информацией и 
ускорение научно-технического прогресса.



Порядок применения 
международных и 

региональных стандартов в 
Российской Федерации



1. по предложению потребителя при заключении субъектом 
хозяйственной деятельности договора (контракта) на изготовление и 
поставку продукции на экспорт, если в этом договоре (контракте) 
имеются ссылки на конкретные международные или региональные 
стандарты; 
2. по согласованию с потребителем при заключении субъектом 
хозяйственной деятельности договора (контракта) на импорт 
продукции в Российскую Федерацию (до принятия международного 
или регионального стандарта в качестве государственного или 
отраслевого стандарта), если: 

I. Прямое применение международных или региональных 
стандартов в РФ может осуществляться субъектами 
хозяйственной деятельности независимо от их принятия в любом 
нормативном документе по стандартизации, действующем на 
территории РФ, в следующих случаях: 



2.1. аналогичные государственные или отраслевые 
стандарты отсутствуют, а конкретные применяемые 
международные или региональные стандарты указаны в 
договоре на импортируемую продукцию и не 
противоречат действующим законодательным актам РФ 
и (или) нормативным документам, утвержденным 
соответствующими государственными органами 
исполнительной власти; 

2.2. аналогичные государственные или отраслевые 
стандарты имеются, а конкретные международные или 
региональные стандарты, указанные в договоре 
(контракте) на импортируемую продукцию, не 
противоречат обязательным требованиям 
государственных или отраслевых стандартов и дополняют 
требования этих стандартов; 



3. При выполнении научно - исследовательских и 
экспериментальных работ (до принятия международных или 
региональных стандартов в качестве государственных или 
отраслевых стандартов), если отсутствуют аналогичные 
государственные или отраслевые стандарты, а при их наличии, 
если требования международных или региональных стандартов 
выше требований государственных или отраслевых стандартов. 

Работа по прямому применению 
международных или региональных стандартов 

должна начинаться 
с момента получения 

официально изданных стандартов. 



II. Косвенное применение международных и региональных 
стандартов в качестве государственных стандартов РФ осуществляют 
следующими методами: 

1. принятием государственного стандарта РФ, идентичного 
соответствующему международному или региональному стандарту, 
основанного на непосредственном использовании текста оригинала (без 
технических отклонений и без изменения структуры) международного или 
регионального стандарта, опубликованного международной или 
региональной организацией, и дополненного национальной обложкой 
(метод обложки). 

Метод обложки может применяться только при одновременном выполнении 
следующих условий: 
- международный или региональный стандарт разработан международной или 
региональной организацией, членом которой является РФ, и имеется оригинал 
русской версии этого стандарта, опубликованный международной или региональной 
организацией; 
- международный или региональный стандарт полностью удовлетворяет 
потребностям экономики РФ, и РФ проголосовала положительно на этапе одобрения 
этого стандарта; 
- в международном или региональном стандарте отсутствуют ссылки на другие 
международные или региональные стандарты, не принятые в качестве 
государственных стандартов РФ. 



2. принятием государственного стандарта РФ, идентичного 
соответствующему международному или региональному 
стандарту, представляющего собой аутентичный перевод на 
русский язык этого международного или регионального стандарта 
без изменения его структуры и технического содержания (метод 
переиздания в виде аутентичного перевода). 

3. принятием государственного стандарта РФ, представляющего 
собой аутентичный перевод соответствующего международного 
или регионального стандарта, с внесением (исключением) в него 
дополнительных требований и изменений, отражающих 
потребности экономики Российской Федерации (государственный 
стандарт, измененный (модифицированный) по отношению к 
международному или региональному стандарту). 



Модификацию государственного стандарта РФ  по 
отношению к соответствующему международному или 
региональному стандарту осуществляют в случае 
необходимости: 

- установления в нем более жестких требований; 

- дополнения его новыми положениями, требованиями, 
показателями и (или) их значениями; 

- исключения из него отдельных структурных 
элементов (разделов, подразделов, пунктов, 
подпунктов, приложений); 

-   изменения его структуры. 



4. использованием перевода соответствующего международного или регионального 
стандарта (с изменением его технического содержания и структуры) в качестве основы 
для разработки государственного стандарта РФ. 

Этот метод применяется в случае, если в интересах экономики РФ 
международный или региональный стандарт нецелесообразно принимать в качестве 
государственного стандарта, идентичного или модифицированного по отношению к 
ним. 

В разрабатываемый государственный стандарт могут быть включены: 
- полный перевод международного или регионального стандарта, но с 

существенным изменением его структуры и (или) технического содержания, которые 
невозможно или нецелесообразно идентифицировать; 
- меньшая часть перевода международного или регионального стандарта (с 

соблюдением или без соблюдения аутентичности). 

Разработанный таким образом государственный стандарт 
является неэквивалентным соответствующему международному 

или региональному стандарту. 




